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Raiponce

Jacob et Wilhem Grimm

Raiponce, que tu connais peut-être sous le nom de Doucette ou de Rapunzel, est un conte écrit par Jacob et Wilhem Grimm. Il a été publié pour la première fois dans les Contes des Enfants et du Foyer (Kinder- und Hausmärchen - Berlin 1812).

Nous avons choisi la traduction du site http://www.grimmstories.com/fr/grimm_contes/raiponce, dont nous avons quelque peu modifié la mise en page pour une meilleure lisibilité. Sur ce site Internet, tu peux également lire le conte en d’autres langues, dont la langue originale, l’Allemand.
Il était une fois un mari et sa femme qui avaient depuis longtemps désiré avoir un enfant, quand enfin la femme fut dans l'espérance et pensa que le Bon Dieu avait bien voulu accomplir son vœu le plus cher. Sur le derrière de leur maison, ils avaient une petite fenêtre qui donnait sur un magnifique jardin où poussaient les plantes et les fleurs les plus belles; mais il était entouré d'un haut mur, et nul n'osait s'aventurer à l'intérieur parce qu'il appartenait à une sorcière douée d'un grand pouvoir et que tout le monde craignait.

Un jour donc que la femme se tenait à cette fenêtre et admirait le jardin en dessous, elle vit un parterre planté de superbes raiponces (1) avec des rosettes de feuilles si vertes et si luisantes, si fraîches et si appétissantes, que l'eau lui en vint à la bouche et qu'elle rêva d'en manger une bonne salade. Cette envie qu'elle en avait ne faisait que croître et grandir de jour en jour ; mais comme elle savait aussi qu'elle ne pourrait pas en avoir, elle tomba en mélancolie et commença à dépérir, maigrissant et pâlissant toujours plus. En la voyant si bas, son mari s'inquiéta et lui demanda : 

– Mais que t'arrive-t-il donc, ma chère femme ?

– Ah ! lui répondit-elle, je vais mourir si je ne peux pas manger des raiponces du jardin de derrière chez nous !
Le mari aimait fort sa femme et pensa : « Plutôt que de la laisser mourir, je lui apporterai de ces raiponces, quoi qu'il puisse m'en coûter ! »

Le jour même, après le crépuscule, il escalada le mur du jardin de la sorcière, y prit en toute hâte une pleine main de raiponces qu'il rapporta à son épouse. La femme s'en prépara immédiatement une salade, qu'elle mangea avec une grande avidité. Mais c'était si bon et cela lui avait tellement plu que le lendemain, au lieu que son envie fût satisfaite, elle avait triplé. Et pour la calmer, il fallut absolument que son mari retournât encore une fois dans le jardin. Au crépuscule, donc, il fit comme la veille, mais quand il sauta du mur dans le jardin, il se figea d'effroi car la sorcière était devant lui !

– Quelle audace de t'introduire dans mon jardin comme un voleur, lui dit-elle avec un regard furibond, et de venir me voler mes raiponces ! Tu vas voir ce qu'il va t'en coûter !
– Oh ! supplia-t-il, ne voulez-vous pas user de clémence et préférer miséricorde à justice ? Si je l'ai fait, si je me suis décidé à le faire, c'est que j'étais forcé : ma femme a vu vos raiponces par notre petite fenêtre, et elle a été prise d'une telle envie d'en manger qu'elle serait morte si elle n'en avait pas eu.
La sorcière fit taire sa fureur et lui dit :

– Si c'est comme tu le prétends, je veux bien te permettre d'emporter autant de raiponces que tu voudras, mais à une condition : c'est que tu me donnes l'enfant que ta femme va mettre au monde. Tout ira bien pour lui et j'en prendrai soin comme une mère.
Le mari, dans sa terreur, accepta tout sans discuter.

Et quelques semaines plus tard, quand sa femme accoucha, la sorcière arriva aussitôt, donna à l'enfant le nom de Raiponce et l'emporta avec elle. 

Raiponce était une fillette, et la plus belle qui fut sous le soleil. Lorsqu'elle eut ses douze ans, la sorcière l'enferma dans une tour qui se dressait, sans escalier ni porte, au milieu d'une forêt. Et comme la tour n'avait pas d'autre ouverture qu'une minuscule fenêtre tout en haut, quand la sorcière voulait y entrer, elle appelait sous la fenêtre et criait :

Raiponce, Raiponce,

Descends-moi tes cheveux.

Raiponce avait de longs et merveilleux cheveux qu'on eût dit des fils d'or. En entendant la voix de la sorcière, elle défaisait sa coiffure, attachait le haut de ses nattes à un crochet de la fenêtre et les laissait se dérouler jusqu'en bas, à vingt aunes (2) au-dessous, si bien que la sorcière pouvait se hisser et entrer. 
Quelques années plus tard, il advint qu'un fils de roi qui chevauchait dans la forêt passa près de la tour et entendit un chant si adorable qu'il s'arrêta pour écouter. C'était Raiponce qui se distrayait de sa solitude en laissant filer sa délicieuse voix. Le fils de roi, qui voulait monter vers elle, chercha la porte de la tour et n'en trouva point. Il tourna bride et rentra chez lui ; mais le chant l'avait si fort bouleversé et ému dans son cœur, qu'il ne pouvait plus laisser passer un jour sans chevaucher dans la forêt pour revenir à la tour et écouter. Il était là, un jour, caché derrière un arbre, quand il vit arriver une sorcière qu'il entendit appeler sous la fenêtre

Raiponce, Raiponce,

Descends-moi tes cheveux.

Alors Raiponce laissa se dérouler ses nattes et la sorcière grimpa. « Si c'est là l'escalier par lequel on monte, je veux aussi tenter ma chance », se dit-il ; et le lendemain, quand il commença à faire sombre, il alla au pied de la tour et appela:

Raiponce, Raiponce,

Descends-moi tes cheveux.

Les nattes se déroulèrent aussitôt et le fils du roi monta. Sur le premier moment, Raiponce fut très épouvantée en voyant qu'un homme était entré chez elle, un homme comme elle n'en avait jamais vu ; mais il se mit à lui parler gentiment et à lui raconter combien son cœur avait été touché quand il l'avait entendue chanter, et qu'il n'avait plus eu de repos tant qu'il ne l'eût vue en personne. Alors Raiponce perdit son effroi, et quand il lui demanda si elle voulait de lui comme mari, voyant qu'il était jeune et beau, elle pensa : « Celui-ci m'aimera sûrement mieux que ma vieille mère-marraine, la Taufpatin (3) », et elle répondit qu'elle le voulait bien, en mettant sa main dans la sienne.
Elle ajouta aussitôt :

– Je voudrais bien partir avec toi, mais je ne saurais pas comment descendre. Si tu viens, alors apporte-moi chaque fois un cordon de soie : j'en ferai une échelle, et quand elle sera finie, je descendrai et tu m'emporteras sur ton cheval. Ils convinrent que d'ici là il viendrait la voir tous les soirs, puisque pendant la journée venait la vieille.

De tout cela, la sorcière n'eût rien deviné si, un jour, Raiponce ne lui avait dit : 

– Dites-moi, mère-marraine, comment se fait-il que vous soyez si lourde à monter, alors que le fils du roi, lui, est en haut en un clin d'œil ?
– Ah ! scélérate ! Qu'est-ce que j'entends ? s'exclama la sorcière. Moi qui croyais t'avoir isolée du monde entier, tu m'as pourtant trompée !

Dans la fureur de sa colère, elle empoigna les beaux cheveux de Raiponce et les serra dans sa main gauche en les tournant une fois ou deux, attrapa des ciseaux de sa main droite et cric-crac, les belles nattes tombèrent par terre.

Mais si impitoyable était sa cruauté, qu'elle s'en alla déposer Raiponce dans une solitude désertique, où elle l'abandonna à une existence misérable et pleine de détresse. Ce même jour encore, elle revint attacher solidement les nattes au crochet de la fenêtre, et vers le soir, quand le fils de roi arriva et appela :

Raiponce, Raiponce,

Descends-moi tes cheveux.
La sorcière laissa se dérouler les nattes jusqu'en bas. Le fils du roi y monta, mais ce ne fut pas sa bien-aimée Raiponce qu'il trouva en haut, c'était la vieille sorcière qui le fixait d'un regard féroce et empoisonné.
– Ha, ha ! ricana-t-elle, tu viens chercher la dame de ton cœur, mais le bel oiseau n'est plus au nid et il ne chante plus : le chat l'a emporté, comme il va maintenant te crever les yeux. Pour toi, Raiponce est perdue tu ne la verras jamais plus !

Déchiré de douleur et affolé de désespoir, le fils du roi sauta par la fenêtre du haut de la tour : il ne se tua pas. Mais s'il sauva sa vie, il perdit la vue en tombant au milieu des épines ; et il erra, désormais aveugle, dans la forêt, se nourrissant de fruits sauvages et de racines, pleurant et se lamentant sans cesse sur la perte de sa femme bien-aimée.

Le malheureux erra ainsi pendant quelques années, aveugle et misérable, jusqu'au jour que ses pas tâtonnants l'amenèrent dans la solitude où Raiponce vivait elle-même misérablement avec les deux jumeaux qu'elle avait mis au monde : un garçon et une fille. Il avait entendu une voix qu'il lui semblait connaître, et tout en tâtonnant, il s'avança vers elle. Raiponce le reconnut alors et lui sauta au cou en pleurant. Deux de ses larmes ayant touché ses yeux, le fils de roi recouvra complètement la vue, et il ramena sa bien-aimée dans son royaume, où ils furent accueillis avec des transports de joie et vécurent heureux désormais pendant de longues, longues années de bonheur.


(1)Raiponce : plante herbacée.

http://fr.wikipedia.org/wiki/Campanule_raiponce
(2)Aune : mesure de longueur ancienne.

http://fr.wikipedia.org/wiki/Aune
(3)Taufpatin : terme allemand signifiant « marraine ».
Pour en savoir plus…

■ Généralités sur Raiponce

· Article Wikipédia

http://fr.wikipedia.org/wiki/Raiponce_(conte) 

■ Illustrations

· Raiponce, Raiponce, descends-moi tes cheveux

Illustration d’Anastasia Archipowa pour Raiponce, dans Contes de J. et W. Grimm, t.2. Albin Michel, 1990

http://expositions.bnf.fr/contes/grand/270.htm 

· La sorcière monte aux cheveux de Raiponce

Illustration d’Arthur Rackham pour Raiponce des frères Grimm. Réemployée dans Le Printemps sur la neige et autres contes du bon vieux temps par Charles Guyot. Paris, L’Edition d’Art Henri Piazza, 1922

http://expositions.bnf.fr/contes/grand/090_4.htm
■ Films / Dessins animés

· Bientôt ! En décembre 2010, les studios Disney sortiront dans les salles un film d’animation en 3 D du nom de « Raiponce » (titre original : Rapunzel), adaptation du conte des frères Grimm.

Pour consulter l’article Wikipédia : http://fr.wikipedia.org/wiki/Raiponce_(film).

Pour consulter quelques images de recherche du film : http://disneycentralplaza.englishboard.net/l-animation-disney-au-cinema-f1/grand-classique-princesse-raiponce-rapunzel-2010-t537.htm .

Pour consulter les premiers visuels du film : http://www.dvdrama.com/news-26182-rapunzel-premiers-visuels.php .

Pour consulter la page web que Disney consacre à son futur film (fiche technique, histoire, casting, vidéos, notes, news et  images) : http://www.disneynext.fr/Futurs%20long-m%C3%A9trages%20d'animation/rapunzel.htm .

· Dans le film Les frères Grimm, réalisé par Terry Gilliam en 2005, la reine au miroir, interprétée par Monica Belluci, rappelle Raiponce en laissant  tomber ses très longs cheveux par la fenêtre de la tour. 

http://www.youtube.com/watch?v=bppo5qMiluM
· Dans Shrek le troisième, Raiponce est une amie de la princesse Fiona.

■ Théâtre
· La compagnie Bao, compagnie théâtrale française a mis en scène le conte des frères Grimm, dans un spectacle pour enfants. Les châteaux, tours et jardins émergent par un décor-livre en « pop-up », les personnages sont stéréotypés et l’histoire nous est livrée sous la forme d’une comédie musicale déjantée…
Pour consulter le site de la compagnie et visionner photos et vidéos du spectacle : http://www.compagnie-bao.com/jeune-public/princesse-raiponce .

Pour consulter un article sur la pièce de théâtre : http://vivantmag.over-blog.com/article-30907540.html
· La compagnie théâtrale Drama Ties a mis en scène « Rapunzel Rebels », histoire qui détourne le conte des frères Grimm. 

Il était une fois, un homme et son épouse frappés d'une terrible malédiction : un sinistre sorcier les oblige à lui donner leur premier né. C'est une petite fille vive à l'imagination fertile qu'il nomme Rapunzel. En grandissant, elle donne bien du fil à retordre au pauvre sorcier qui en perd ses formules magiques. Il finit par l'enfermer dans une tour sans portes. Rapunzel et le sorcier provoquent l'arrivée inéluctable du Prince pas si charmant que ça…

http://homepage.mac.com/kesterlovelace/dramaties/ressources/guides/guide_rapunzel/guide_rapunzel_partie1.pdf 

■ Réécritures, détournements, parodies et autres amusements…

· Le conte des frères Grimm a été illustré par Maja Dusikova, en 1997. La princesse ne porte pas le nom de Raiponce, mais celui de Doucette.

Jacob et Wilhem Grimm, Doucette, Editeur NordSud, 1997

Pour en savoir plus : http://www.cielj.net/critiques/livre/17573-doucette 

· Le même livre a ensuite été illustré en 2008 par Dorothée Duntze : Jacob et Wilhem Grimm, Doucette, Editeur NordSud, 2008

http://www.cielj.net/livres/livre/36369-doucette 
· Cette page Internet propose une version moderne du conte des frère Grimm…Le prince est un producteur de disques, venant enlever, avec son hélicoptère intérieur cuir !, Raiponce dont le rêve est de percer dans la chanson.

http://e-miettes.blogspot.com/2009/03/rapunzel-sest-coupee-les-cheveux-en-4.html
· Dans ce court métrage (The Blonde Years), Raiponce tente de trouver la solution pour s’échapper de la tour. Elle finira par comprendre qu’on n’est jamais aussi bien servi que par soi même…

http://www.youtube.com/watch?v=YyKaJ9YmxB0&feature=fvw
· Ce petit film d’animation est un travail scolaire réalisé en une semaine, autour de Raiponce. Un preux chevalier, deux princesses à délivrer, une seule place sur le cheval…

http://www.youtube.com/watch?v=xX_zpZo5vwA
· Des jeunes anglais racontent l’histoire de Raiponce dans un petit film qu’ils ont eux-mêmes réalisé…en anglais…

http://www.youtube.com/watch?v=pF4m65EN6_g&NR=1 partie 1

http://www.youtube.com/watch?v=c4yhaINPR7k&feature=related partie 2

■ Pour écouter le conte

· http://aldoror.free.fr/wordpress/?p=1265
■ Bande dessinée
· Dans le manga Ludwig Revolution, le prince Ludwig parcourt les royaumes à la recherche d’une épouse. Dans le volume 2, il rencontre Raiponce… 
http://www.manga-sanctuary.com/manga-ludwig-revolution-vol-2-simple-s5263-p10404.html
■ Divers 

· A force de manger ses cheveux ou ses poils, on peut avoir quelques problèmes : le plus souvent une « canalisation » bouchée…  Vois ce qu’est le syndrome de Rapunzel. Langage médical un peu compliqué…
http://www.em-consulte.com/article/100441
· Raiponce des frères Grimm en différentes langues.
Sur le site  http://www.grimmstories.com/fr/grimm_contes/raiponce, tu peux comparer la traduction de Raiponce des frères Grimm dans 7 langues (anglais, français, allemand, néerlandais, espagnol, italien et danois). A suggérer à ton prof de langue étrangère…

Et si vous découvrez d’autres informations ou liens intéressants, envoyez-les à jld@leaweb.org pour enrichir ce document.
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